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WSKAZÓWKI 

Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako 

komisji przedmiotowo właściwej, o uwzględnienie w końcowym tekście projektu rezolucji 

następujących wskazówek: 

– mając na uwadze wspólny wewnętrzny dokument roboczy pt. „Równość płci i 

wzmocnienie pozycji kobiet: jak odmienić los dziewcząt i kobiet w kontekście stosunków 

zewnętrznych UE w latach 2016–2020?”1, 

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 8 października 2015 r. w sprawie odnowienia planu 

działania UE w zakresie równości płci i wzmacniania pozycji kobiet w kontekście 

rozwoju2, 

A. mając na uwadze, że w wielu częściach świata kobiety i dziewczynki nadal padają 

ofiarami przemocy ze względu na płeć, w tym gwałtów, niewolnictwa, handlu ludźmi, 

przymusowych małżeństw, zbrodni honorowych, okaleczania narządów płciowych kobiet 

oraz okrutnych i nieludzkich kar sprowadzających się do tortur, naruszających ich 

podstawowe prawa do życia, wolności, sprawiedliwości, godności i bezpieczeństwa oraz 

integralności fizycznej i psychologicznej, a także ich prawa do samostanowienia w 

kwestiach seksualnych i reprodukcyjnych; mając na uwadze, że nie należy nigdy 

uzasadniać jakiejkolwiek formy dyskryminacji i przemocy wobec kobiet na szczeblu 

politycznym, społecznym, religijnym ani kulturalnym lub w związku z powszechną 

tradycją lub zwyczajami plemiennymi; 

B. mając na uwadze, że w krajach, w których praktykuje się karę śmierci, jest ona 

wykonywana na kobietach metodami, które są równoważne z torturami (jak 

kamienowanie) i wiążą się z poniżaniem ciała ofiary (jak w przypadku publicznego 

powieszenia), tak aby zastraszyć inne kobiety; 

C. mając na uwadze, że przemoc wobec kobiet i dziewcząt jest najpowszechniejszą formą 

łamania praw człowieka na świecie, która dotyka wszystkich warstw społecznych, 

niezależnie od wieku, poziomu wykształcenia, dochodów, pozycji społecznej czy kraju 

pochodzenia lub zamieszkania, i stanowi główną przeszkodę w równości kobiet i 

mężczyzn; 

D. mając na uwadze, że termin „kobietobójstwo” opiera się na prawnej definicji przemocy 

wobec kobiet zawartej w art. 1 konwencji z Belém do Pará: „przez przemoc wobec kobiet 

rozumie się każdy akt czy zachowanie uwarunkowane płciowo, które prowadzi do śmierci 

lub powstania szkody fizycznej, seksualnej czy psychologicznej lub do cierpienia kobiet, 

zarówno w życiu publicznym, jak i prywatnym”'; 

E. mając na uwadze, że UE ma obowiązek promowania równości płci i dbania o 

uwzględnianie aspektu płci we wszystkich swoich działaniach; 

F. mając na uwadze, że Plan działania UE dotyczący praw człowieka i demokracji na lata 

                                                 
1 SWD(2015)0182. 
2 Teksty przyjęte, P8_TA(2015)0350.  
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2015–2019 odnosi się do promowania zakazu dyskryminacji, równości płci i wzmocnienia 

pozycji kobiet w UE i poza jej granicami; 

G. mając na uwadze, że wielu kobietom i dziewczętom odmawia się dostępu do wysokiej 

jakości kształcenia, a wiele z nich jest zmuszonych do porzucenia nauki wraz z zawarciem 

małżeństwa i urodzeniem dzieci; 

H. mając na uwadze, że w czasach konfliktu kobiety i dzieci, w tym kobiety i dzieci będące 

uchodźcami, bezpaństwowcami i ubiegające się o azyl znajdują się wśród grup 

społecznych, których sytuacja jest najtrudniejsza; mając na uwadze, że ryzyko, na jakie 

narażone są nastoletnie wysiedlone dziewczęta, znacznie rośnie w czasie kryzysów 

humanitarnych;  

I. mając na uwadze, że trzy piąte spośród miliarda osób żyjących poniżej progu ubóstwa to 

kobiety1; 

J. mając na uwadze, że konstytucja Światowej Organizacji Zdrowia (WHO) stanowi, iż 

„korzystanie z możliwie najwyższego osiągalnego poziomu zdrowia jest jednym z 

podstawowych praw każdego człowieka bez względu na rasę, religię, przekonania 

polityczne, warunki gospodarcze lub społeczne”2; 

K. mając na uwadze, że spośród 960 mln analfabetów na świecie dwie trzecie to kobiety i 

dziewczęta3; 

L. mając na uwadze, że gwałtowne nasilenie się terroryzmu i konfliktów zbrojnych w 

regionie Bliskiego Wschodu i Afryki Północnej (MENA) doprowadziło do znacznego 

wzrostu tych form przemocy, przy czym gwałt i niewolnictwo kobiet i dziewczynek są 

regularnie stosowane jako broń w wojnie, a handel ludźmi, zwłaszcza kobietami i 

dziećmi, jako źródło finansowania działalności terrorystycznej; mając na uwadze, że 

uczestnictwo kobiet w procesach budowania pokoju i reformach demokratycznych ma 

kluczowe znaczenie dla ich sukcesu; 

M. mając na uwadze, że pomimo wyraźnego obowiązku przestrzegania, ochrony i stosowania 

praw powiązanych z prawami i zdrowiem reprodukcyjnym i seksualnym kobiet i 

dziewcząt wciąż często dochodzi do naruszania tych praw i jest to zjawisko powszechne 

w wielu państwach; 

N. mając na uwadze, że według UNICEF ponad 500 tys. kobiet na świecie umiera corocznie 

podczas porodu4; 

O. mając na uwadze, że pomimo postępów dokonanych w ostatnich latach dziewczynki nadal 

doświadczają poważnych utrudnień i są wykluczone z systemów edukacji w wielu 

krajach, przy czym najbardziej dotyka to dziewczynki z najbiedniejszych środowisk; 

P. mając na uwadze, że kobiety od zawsze padają ofiarą handlu ludźmi w celu prostytucji, w 

większości przypadków mającej miejsce w warunkach niewolnictwa, w których ofiary 

                                                 
1 Źródło:  http://www.aidos.it/files/1226588271Frontes_Introduzione.pdf 
2 http://www.ohchr.org/Documents/Publications/Factsheet31.pdf 
3 Źródło: http://www.aidos.it/files/1226588271Frontes_Introduzione.pdf 
4 Źródło: http://www.unicef.org/factoftheweek/index_52778.html 
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pozbawia się dokumentów, a gdyby zechciały się zbuntować, grozi im się zemstą na ich 

rodzinach; 

Q. mając na uwadze, że kobiety i dziewczęta stanowią 98 % ofiar handlu ludźmi do celów 

wykorzystywania seksualnego; 

R. mając na uwadze, że kobiety i dziewczęta niepełnosprawne narażone są na jeszcze 

większe ryzyko przemocy, wykorzystywania i zaniedbania oraz wielu form 

dyskryminacji; 

S. mając na uwadze, że w niektórych krajach na świecie kobiety nadal nie korzystają z tych 

samych praw ekonomicznych, społecznych, kulturowych, obywatelskich i politycznych, 

w tym z prawa do zgromadzeń, co mężczyźni, a także są w niewielkim stopniu 

reprezentowane w lokalnych i krajowych organach decyzyjnych; mając na uwadze, że 

unijna strategia na rzecz równości płci przewiduje już włączanie problematyki płci do 

głównego nurtu unijnej polityki handlowej; 

T. mając na uwadze, że zdrowie i prawa reprodukcyjne i seksualne opierają się na 

podstawowych prawach człowieka i że są podstawowymi elementami godności ludzkiej1;  

mając zatem na uwadze, że dostęp do podstawowych usług sanitarnych oraz do usług 

zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego stanowi podstawowy aspekt równości kobiet i 

mężczyzn; mając na uwadze, że dostęp do tych usług nie jest jeszcze zagwarantowany na 

całym świecie;  

U. mając na uwadze, że kobiety i dziewczęta należące do grup mniejszościowych z punktu 

widzenia kulturowego, tradycyjnego, językowego, religijnego, tożsamości płciowej lub 

orientacji seksualnej doświadczają licznych i przekrojowych form dyskryminacji ze 

względu zarówno na ich statut mniejszościowy, jak i na ich płeć; 

V. mając na uwadze, że obrończynie praw człowieka są bardziej narażone na pewne formy 

przemocy niż mężczyźni i muszą podjąć specyficzne wyzwania; 

1. przypomina, że różnice religijne, kulturowe czy wynikające z tradycji nie mogą w żadnym 

razie stanowić usprawiedliwienia dla dyskryminacji lub jakiejkolwiek formy przemocy 

wobec kobiet i dziewczynek, takiej jak okaleczanie narządów płciowych kobiet, seksualne 

wykorzystywanie dziewcząt, kobietobójstwo, przedwczesne i przymusowe małżeństwa, 

przemoc domowa, zbrodnie honorowe, a także inne formy tortur, jak te wiążące się z 

wykonywaniem kary śmierci przez ukamienowanie;  

2. podkreśla, jak ważne jest, by właściwe organy podejmowały kampanie informacyjne, 

uświadamiające i edukacyjne w celu zapobiegania i stopniowego eliminowania 

wszystkich rodzajów przemocy ze względu na płeć, zwłaszcza w tych społecznościach, w 

których dochodzi do naruszania praw człowieka związanego z płcią; podkreśla w związku 

z tym kluczowe znaczenie uczestniczenia obrońców praw człowieka, którzy walczą już o 

zaprzestanie takich praktyk, w przygotowywaniu i wdrażaniu takich kampanii; wzywa 

wszystkie państwa członkowskie do ratyfikacji konwencji stambulskiej oraz do szybszego 

wdrożenia zobowiązań dotyczących praw kobiet oraz zobowiązań zaciągniętych na mocy 

Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet i w ramach 

                                                 
1 Zob. ust. 7 pkt 2 i 3 Programu działania Międzynarodowej Konferencji na temat Ludności i Rozwoju. 
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pekińskiej platformy działania, oraz do wspierania organizacji społeczeństwa 

obywatelskiego działających na rzecz promowania równości płci w krajach trzecich; 

3. wzywa wszystkie państwa członkowskie Rady Europy do podpisania i jak najszybszego 

ratyfikowania Konwencji w sprawie zapobiegania i zwalczania przemocy wobec kobiet; 

wzywa w tym kontekście UE do podjęcia działań w celu przystąpienia do tej konwencji, 

aby zapewnić spójność między wewnętrznymi i zewnętrznymi działaniami UE w zakresie 

przemocy wobec kobiet; 

4. zauważa z głębokim zaniepokojeniem, że od lat 80. ubiegłego wieku przemysł kupowania 

żon korespondencyjnie rozrasta się w alarmującym tempie; zauważa z zaniepokojeniem, 

że odnotowano kilka udokumentowanych przypadków kobiet, które zostały zaatakowane 

lub zamordowane po poślubieniu mężczyzny w ramach „ślubu korespondencyjnego”; 

ubolewa nad faktem, że na stronach internetowych publikujących listy kobiet do 

„sprzedaży wysyłkowej” figurują liczne małoletnie dziewczęta, oraz podkreśla, że 

wykorzystywanie dzieci do celów seksualnych trzeba uznawać za znęcanie się nad 

dziećmi; 

5. jest głęboko zaniepokojony nasileniem się w wielu częściach świata przemocy ze względu 

na płeć oraz rosnącym wskaźnikiem kobietobójstwa w Ameryce Łacińskiej, do których to 

zbrodni dochodzi w kontekście ogólnej przemocy i dyskryminacji strukturalnej; 

zdecydowanie potępia wszystkie rodzaje przemocy na tle płciowym i odrażający rodzaj 

przestępstwa, jakim jest kobietobójstwo, a także panującą bezkarność mimo popełnienia 

tego rodzaju przestępstwa, co może przyczyniać się do nasilenia przemocy i większej 

liczby zabójstw; 

6. podkreśla, że wspólnota międzynarodowa ustaliła, że priorytetowe znaczenie ma sytuacja 

kobiet niepełnosprawnych; przypomina wnioski biura wysokiego komisarza ONZ ds. 

Praw Człowieka, w których stwierdzono, że strategie polityczne i programy mające na 

celu podjęcie kwestii przemocy wobec kobiet i dziewcząt niepełnosprawnych powinny 

być opracowywane w ścisłej współpracy z osobami, które dotknięte są 

niepełnosprawnością, uznając jednocześnie ich niezależność, oraz z organizacjami osób 

niepełnosprawnych; podkreśla konieczność regularnej kontroli instytucji i odpowiedniego 

szkolenia opiekunów; podkreśla, że UE powinna ujmować zwalczanie dyskryminacji ze 

względu na niepełnosprawność w swoich politykach dotyczących działań zewnętrznych i 

współpracy oraz pomocy rozwojowej, w tym w europejskim instrumencie na rzecz 

wspierania demokracji i praw człowieka; 

7. ubolewa nad brakiem równości płci w sferze polityki; przypomina, że kobiety i mężczyźni 

są równi i powinni korzystać z tych samych praw politycznych i swobód obywatelskich 

oraz ubolewa też z powodu niskiego udziału kobiet w procesie podejmowania decyzji 

gospodarczych, społecznych i politycznych; podkreśla potrzebę wprowadzenia 

skutecznych mechanizmów ochrony dla obrończyń praw człowieka; zaleca wprowadzenie 

systemu kwot w celu zapewnienia promowania udziału kobiet w organach politycznych 

oraz procesie demokratyzacji, przede wszystkim jako kandydatek; 

8. ubolewa nad łamaniem praw człowieka przez kraje trzecie, których rządy ograniczają 

liczbę dzieci przypadającą na rodzinę; 

9. zwraca się do Komisji o systematyczne uwzględnianie we wszystkich unijnych misjach 
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obserwacji wyborów konkretnych działań na rzecz zwiększania udziału kobiet w 

procesach wyborczych zgodnie z wytycznymi UE w tym zakresie, biorąc pod uwagę 

konkluzje przyjęte na seminarium eksperckim wysokiego szczebla poświęconym 

wyborom, które odbyło się w kwietniu 2014 r., i wyciągając wnioski z doświadczeń 

zdobytych podczas wcześniejszych misji; 

10. powtarza, że UE powinna świecić przykładem, jeśli chodzi o równość płci; wzywa 

instytucje UE, by sprzyjały udziałowi kobiet w europejskim procesie wyborczym, 

włączając do następnego przeglądu europejskiego prawa wyborczego listy zrównoważone 

pod względem płci; 

11. podkreśla znaczenie zwiększania roli kobiet w zapobieganiu konfliktom i promowaniu 

praw człowieka i reform demokratycznych oraz znaczenie wspierania systematycznego 

uczestnictwa kobiet jako kluczowej części procesu pokojowego i odbudowie po 

zakończeniu konfliktu dzięki bardziej skutecznej konsultacji i koordynacji ze 

społeczeństwem obywatelskim i instytucjami unijnymi, tak aby zapewnić bardziej 

dokładną i systematyczną ocenę wpływu w dziedzinie praw człowieka; sprzeciwia się 

wszelkim przepisom prawnym, regulacjom lub naciskom rządowym, które niesłusznie 

ograniczają wolność wyrażania opinii, zwłaszcza przez kobiety i osoby LGBTI; 

12. wzywa do systematycznego uwzględniania upowszechniania praw kobiet, równości płci i 

zwalczania przemocy wobec kobiet w strategiach krajowych dotyczących praw człowieka 

oraz w dialogach na temat praw człowieka i polityki z krajami trzecimi i krajami 

kandydującymi; z zadowoleniem przyjmuje mianowanie doradcy Europejskiej Służby 

Działań Zewnętrznych (ESDZ) ds. równości płci oraz programy szkoleń uwrażliwiających 

na kwestie płci dla dyplomatów i urzędników biorących udział w delegacjach UE; 

przypomina zobowiązanie do włączenia praw człowieka do wszystkich unijnych ocen 

skutków w celu dopilnowania, aby UE przestrzegała praw człowieka, utrzymywała je i 

wdrażała, oraz aby jej zewnętrzne polityki i działania były opracowywane i realizowane w 

taki sposób, by służyły wzmocnieniu praw człowieka za granicą; podkreśla, że równość 

płci jest nie tylko dla kobiet i mężczyzn, lecz musi obejmować też całą społeczność 

LGBTI; zwraca uwagę na potrzebę uwzględniania w większym stopniu kwestii płci w 

unijnej pomocy humanitarnej; 

13. wzywa UE do uwzględniania ochrony podstawowych praw człowieka, zwłaszcza kobiet i 

dziewcząt, w swoich umowach gospodarczych i handlowych z państwami trzecimi oraz 

do przeglądu takich umów, ilekroć prawa te nie są przestrzegane; 

14. wyraża głębokie zaniepokojenie ewentualnymi naruszeniami praw człowieka 

dotykającymi kobiety i dziewczęta w obozach dla uchodźców na Bliskim Wschodzie i w 

Afryce, w tym zgłoszonymi przypadkami przemocy seksualnej i nierównego traktowania 

kobiet i dziewcząt; zwraca się do ESDZ, by nawoływała do przyjmowania ostrzejszych 

przepisów i rozwijania dobrych praktyk w krajach trzecich w celu położenia kresu 

brakowi równości między uchodźcami niezależnie od płci; 

15. przypomina, że plan działania UE w zakresie równości płci i wzmacniania pozycji kobiet 

w kontekście rozwoju to jedno z podstawowych narzędzi UE służących do zapewnienia 

większej równości kobiet i mężczyzn w krajach trzecich, i w związku z tym uważa, że 

drugi plan działania w zakresie równości płci powinien przyjąć formę komunikatu 

Komisji; wzywa Komisję, by wzięła pod uwagę rezolucję Parlamentu w sprawie 
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odnowienia planu działania w zakresie równości płci; 

16. apeluje o stosowanie ilościowych i jakościowych wskaźników uwzględniających aspekt 

płci, a także o systematyczne i terminowe gromadzenie danych segregowanych według 

kryterium płci w ramach procesu monitorowania i oceny nowego planu działania w 

zakresie równości płci; 

17. ubolewa nad faktem, że w państwach trzecich uznaje się za legalne małżeństwa dorosłych 

mężczyzn z nieletnimi dziewczętami, niekiedy w wieku poniżej 9 lat (małżeństwa 

dziewczynek); 

18. uważa, że przedwczesne małżeństwo stanowi naruszenie podstawowych praw człowieka i 

oddziałuje na wszystkie aspekty życia dziewcząt: pozbawia je dzieciństwa, zagraża 

kształceniu, ograniczając ich potencjał, jest niebezpieczne dla ich zdrowia oraz naraża je 

na większe ryzyko przemocy i nadużyć; 

19. przypomina, że należy zagwarantować kobietom odpowiednią, darmową opiekę 

zdrowotną w trakcie porodu, tak aby ograniczyć nadal zbyt wysoką liczbę zgonów matek i 

noworodków podczas porodu, co jest skutkiem nieodpowiedniej opieki nad kobietami w 

ciąży i nienarodzonymi dziećmi lub jej braku w wielu państwach trzecich;  

20. ubolewa nad brakiem strategii zapobiegania przemocy ze względu na płeć, brakiem 

wsparcia dla ofiar oraz wysokim poziomem bezkarności przestępców w wielu krajach; 

wzywa ESDZ do wymiany dobrych praktyk z krajami trzecimi w kwestii procedur 

tworzenia prawa i programów szkoleniowych dla policji, pracowników wymiaru 

sprawiedliwości i urzędników służby cywilnej; nalega, by UE wspierała organizacje 

społeczeństwa obywatelskiego działające na rzecz praw człowieka i promowania 

równości płci w krajach trzecich oraz nakłania ją do ścisłej współpracy z organizacjami 

międzynarodowymi działającymi w zakresie równości płci, takimi jak MOP, OECD, ONZ 

oraz Unią Afrykańską, z myślą o tworzeniu synergii i wspieraniu upodmiotowienia 

kobiet; 

21. podkreśla, że ESDZ powinna wymieniać dobre praktyki, aby zaradzić brakowi dostępu do 

wymiaru sprawiedliwości dla ofiar przestępstw związanych z przemocą seksualną; 

zdecydowanie potępia brak dostępu kobiet w krajach trzecich do wymiaru 

sprawiedliwości, zwłaszcza gdy są one ofiarami przemocy ze względu na płeć; zwraca się 

do Komisji, by odegrała aktywną rolę w ściganiu tych przestępstw w krajach trzecich, a w 

niektórych przypadkach przez państwa członkowskie; pilnie wzywa Komisję do 

współpracy z ESDZ w celu zapewnienia lepszego wsparcia ofiarom, włączenia do działań 

humanitarnych UE interwencji w zakresie przemocy ze względu na płeć oraz do 

priorytetowego traktowania działań humanitarnych UE ukierunkowanych na przemoc ze 

względu na płeć i przemoc seksualną w czasie konfliktu; z zadowoleniem przyjmuje 

zobowiązanie się UE do podjęcia działań w następstwie globalnego szczytu poświęconego 

położeniu kresu przemocy seksualnej w czasie konfliktu, który odbył się w Londynie w 

czerwcu 2014 r., i w związku z tym nalega, aby Komisja podjęła konkretne działania; 

22. zwraca się do Komisji o podjęcie konkretnych działań również w UE, aby zwalczać 

przemoc wobec kobiet, i o zaproponowanie dyrektywy poświęconej specjalnie temu 

zagadnieniu; 
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23. apeluje do wszystkich podmiotów zaangażowanych w konflikty, aby zapewniły ofiarom 

wszelką niezbędną opiekę zdrowotną, co obejmuje również aborcję, bez względu na płeć, 

we wszystkich okolicznościach i niezależnie od lokalnych przepisów, zgodnie z 

konwencjami genewskimi i protokołami dodatkowymi do nich; 

24. ubolewa nad faktem, że kobiety i dziewczynki najbardziej cierpią z powodu skrajnego 

ubóstwa, tymczasem udowodniono w oparciu o fakty, że inwestowanie w kobiety i 

dziewczynki oraz wzmacnianie ich pozycji dzięki edukacji to jeden z najskuteczniejszych 

sposobów zwalczania ubóstwa; podkreśla konieczność dołożenia większych starań w celu 

zagwarantowania prawa i dostępu do edukacji, zwłaszcza w przypadku dziewcząt, oraz 

konieczność podjęcia działań zapobiegających zmuszaniu kobiet do porzucania nauki, co 

często ma miejsce po zawarciu przez nie małżeństwa i urodzeniu dzieci; podkreśla 

potrzebę promowania działań na rzecz włączenia kobiet i dziewcząt w procesy 

inwestycyjne i w rozwój społeczeństw w krajach trzecich; podtrzymuje, że podstawowe 

znaczenie ma kontynuowanie zwalczania różnicy w wynagrodzeniach kobiet i mężczyzn; 

zauważa, że przedsiębiorstwa europejskie prowadzące działalność w krajach trzecich mają 

do odegrania kluczową rolę w promowaniu równości płci w tych krajach, ponieważ 

działają jako wzór do naśladowania; zachęca kobiety do aktywnego angażowania się w 

związki zawodowe i inne organizacje, ponieważ będzie to ważne dla wprowadzenia 

aspektu płci do stosunków pracy i warunków pracy; 

25. ubolewa, że w niektórych krajach skrajne i fundamentalistyczne prawa oraz społeczne, 

kulturowe i religijne ideologie uniemożliwiają kobietom wykonywanie określonych 

zawodów; 

26. ubolewa nad faktem, że połowa ludności świata boryka się z dyskryminacją płacową, przy 

czym w skali światowej zarobki kobiet stanowią 60 do 90% średnich zarobków 

mężczyzn; 

27. podkreśla, jak ważne jest kontynuowanie edukacji dziewcząt w obozach uchodźców, w 

strefach konfliktu oraz na obszarach dotkniętych skrajnym ubóstwem i problemami 

środowiskowymi, jak susza i powodzie; 

28. przyjmuje z zadowoleniem starania ESDZ podejmowane w krajach trzecich w celu 

przyspieszenia realizacji obowiązków i zobowiązań dotyczących praw kobiet, 

określonych w Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet, w 

ramach pekińskiej platformy działania i w deklaracji z Kairu w sprawie ludności i 

rozwoju, a także w Agendzie rozwoju po 2015 r.; 

29. z zadowoleniem przyjmuje zmienioną unijną politykę w zakresie pomocy humanitarnej 

zapewniającą kobietom i dziewczętom, które padły ofiarami gwałtu w czasie konfliktu 

zbrojnego, dostęp do bezpiecznej aborcji na mocy międzynarodowego prawa 

humanitarnego; podkreśla potrzebę szybkiego wdrożenia tej zmienionej polityki; 

30. wzywa UE do dalszego wspierania ekonomicznego, społecznego i politycznego 

upodmiotowienia kobiet jako narzędzia promowania rzeczywistego korzystanie przez nie 

z praw i podstawowych wolności oraz do przywiązywania najwyższej wagi do dostępu 

dziewczynek do edukacji, zwłaszcza tych z najbiedniejszych i marginalizowanych 

społeczności; wzywa do wspierania kształcenia zawodowego dla kobiet, do zwiększenia 

liczby szkoleń zawodowych w dziedzinie nauki i technologii, do opracowywania 
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programów szkoleniowych z dziedziny równości płci przez osoby zawodowo zajmujące 

się edukacją w państwach trzecich oraz do podjęcia kroków na rzecz zapobiegania 

powielaniu stereotypów przez materiały edukacyjne; pilnie wzywa UE do uwzględnienia 

tego priorytetu we wszystkich działaniach dyplomatycznych, handlowych i rozwojowych; 

31. podkreśla znaczenie zwalczania stereotypów dotyczących płci i dyskryminujących 

zachowań społeczno-kulturowych, które umacniają podporządkowaną pozycję kobiet w 

społeczeństwie oraz stanowią jedną z głównych przyczyn nierówności między 

mężczyznami i kobietami, naruszania praw kobiet i przemocy uwarunkowanej płcią; 

podkreśla, że konieczne są większe wysiłki w celu zwalczania nadal istniejących 

stereotypów za pomocą kampanii informacyjnych skierowanych do wszystkich warstw 

społecznych, silniejszego zaangażowania środków przekazu, opracowania strategii 

zwiększających motywację kobiet i wspierających udział mężczyzn, włączania 

problematyki płci do edukacji i wszystkich strategii politycznych i inicjatyw UE, a 

zwłaszcza działań zewnętrznych, współpracy i pomocy na rzecz rozwoju i pomocy 

humanitarnej; 

32. ubolewa nad tym, że kobiety zbyt często są dyskryminowane, gdyż nie udziela im się 

dostępu do zasobów finansowych, jak kredyty bankowe, tak łatwo jak ma to miejsce w 

przypadku mężczyzn; podkreśla fakt, że wzmocnienie pozycji kobiet w sferze 

przedsiębiorczości okazało się istotnym czynnikiem ożywiania gospodarki, a także – w 

dłuższej perspektywie – zwalczania ubóstwa; 

33. głęboko ubolewa nad faktem, że w niektórych państwach trzecich homoseksualizm uznaje 

się za przestępstwo, zagrożone niekiedy karą śmierci; 

34. ubolewa nad częstym łamaniem praw seksualnych i reprodukcyjnych kobiet, które 

obejmuje odmawianie dostępu do usług planowania rodziny; przypomina art. 16 

Konwencji w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet, który gwarantuje 

prawo do decydowania o liczbie dzieci i odstępach czasu między ich narodzinami, a także 

do dostępu do informacji, edukacji i środków umożliwiających korzystanie z tego prawa; 

35. podkreśla znaczenie dążenia do tego, by nie zaprzepaścić dorobku pekińskiej platformy 

działania w zakresie dostępu do edukacji i opieki zdrowotnej jako podstawowych praw 

człowieka, oraz obrony praw seksualnych i reprodukcyjnych; zwraca uwagę, że 

powszechne respektowanie praw reprodukcyjnych i seksualnych oraz dostęp do 

odpowiednich usług w tym zakresie przyczyniają się do zmniejszenia śmiertelności 

okołoporodowej matek i umieralności dzieci; zwraca uwagę, że planowanie rodziny, 

opieka zdrowotna nad matkami, łatwy dostęp do środków antykoncepcyjnych i 

bezpiecznej aborcji to ważne elementy umożliwiające ratowanie kobietom życia oraz 

pomaganie im w powrocie do normalności, jeżeli padły ofiarą przemocy; podkreśla 

potrzebę umieszczenia tych polityk w centrum współpracy na rzecz rozwoju z krajami 

trzecimi; 

36. potępia sytuację zagrożenia i nieludzkich warunków, z jakimi konfrontują się uchodźcy w 

Europie, co jest szczególnie trudne dla dzieci, ale również kobiet, które są bardziej 

narażone na przemoc i nadużycia, w tym nawet handel ludźmi; 

37. wzywa UE do zwrócenia uwagi na wzmocnienie własnych środków ochrony migrantek, 

tak aby zagwarantować im odpowiednie wsparcie i ochronę przed handlem ludźmi i 
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wykorzystywaniem do celu prostytucji przez organizacje przestępcze; 
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